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A hadiárvák az árvaszék 
védőimében. 

Minden náp közplehh visz a győ
zelmes békéhez, közelebb visz ahhoz a 
pillanathoz, amikor liős fiaink visszate
szik a kardot hüveiyébe. az ágyuk torka 
elnémul, elhal a harcok riadója, meg
szűnik » csaták vad lármája, és a hon
fivérrel áztatott anyaföldre n béke napja 
önti el termékenyitó, meleg 'sugarait, a 
pacsirta himnuszt énekel a termő kalá
szok fölött és mi, gyarló emberek há
lás ívirrel és !i|iitatns szemekkel sóhaj-
tunk föl az örök irgalmasságú Istenhez, 
hogy bevégeztetett. 

r\A családhoz visszatér az apa, a 
szülő visszakapja fiát, a feleség férjét 
a a családi tűzhely melege ujja szét
árad s a boldogság derűje egy szebb, 
égy ragyogóbb jövőnek hajnalát fogja 
köszönteni. Ahova pedig nem tér többé 
viss7.a, az apa, a liu. 1 hitves, ott a 
szivekben- egy szent emlék fog élni;' 
szent emlék, amelyet büszkén fognak 
viselni, mert az fenséges, magasztos é s 
örökkévaló eszmények diadalát: az igaz
ságnak és. az erkölcsnek győzelmét, a 
magyarnak a világ végéig mindig izzó 

j és lángoló iiazír- es fajszeretetét fogja 
. hirdetni. Ez a szent emlék a legszebb 

virág lesz a haza oltárán; a fájdalom 
, ei~Tóg belőle. szállani, mint a virágból 
", az illat és 11 haza hálája nem a fVledés-
j nek, nem is a vigasztalásnak, hanem 
i annak a. büszke boldogságnak tudatával 
j fogja azt megtölteni, hogy a megdicső-
j ült hösók halála, nem elmúlás, liaűem 
j örökélet: mindenki érezni fogja, hogy 
i a hősök szelleme él közöttünk a köz-

beesülésben, a közszeretetben, a gyá-
i molito és segitő kezek munkájában: 

senki sem lesz elhagyatott, senki sem 
lesz arvá*. 

Ezek a gondolatok és érzések hat
nak át engem, amikor a hadiárvákról 
szólok az árvaszék védelmében. Ezek 
jelzik azt a törekvést, amely célunkhoz, 
vezet és amelyet el kell érnünk. Erős 
akarattal es lankadatlan kitartással kell 
munkánkhoz fognunk és azt elvégez
nünk. Le kell küzdenünk minden aka
dályt, minden nehézséget és nem lehet 
áldozat oly nagy. amit érte föl ne aján
lanánk és meg nem adnánk. Éppen 
azért a hadiárvák ügyének intézés ; ben 
számot kell vetnünk a körülmények 
minden lehetőségével és változataival, 

sót számot kell. vetnünk á^diangulaltal 
is. amely a győzelem Után a béke enyhe 
légkörében emberi gyarlóságunk, követ
keztében megváltozhatni. A küzdés, a 
világháború okozta szenvedés, a közösen 
rettegett sors, a jövőért való aggódás 
hatása nayyon mély, az embereket szo
rosan fűzi egymáshoz, egyik a mási
kától nierit erőt. kap bátorságot, szinte 
egymásba kapaszkodnak; ellenben a ve
szély elmúlása után a viharzó aggodal
makai. a szelid nyugalom, a szenvedé
seket az örömök, a lehangoltságot a 
vidámság, ; i sötét gondolatokat a verő-

-ftrtiy-gondtalansága váltja föl és akkor 
az emberek lelkében uj hangulatok tá
madnak a gyarlóságunk »mélységéből 
elősompojyoghak a le^dels, a közönyös
ség, az önzés, amely az embereket 
mindinkább, elválasztja egymástól 8 mi
nél inkálib távolodik az idő. a világhá
ború borzalmas eseményeitől, annál ki-

;sebb és ki.s»bb lesz ai áldozatkész, az 
önfeláldozó, a másokért is élő és küzdő 
emberek tábora. 

1 

A mostani történeti pillanatokban 
szinté lehetetlennek tartjuk ugyan ezt, 
de nekünk, akiknek hivatásunknál fogva 
komolyan és céltudatosan keli az árvák 

T Á R C A . 

Egy nem méltányolt 
természeti kincs. 

A Bakony, mint klimatikus üdülőhely. 
Irta: Gyuri Bence 

(Folytatás.) 

Ez bizonnyal maga.után vonná a Ba-
. konyn.k nyaraló hellyé való avanzsirozását is. 

Vagy tiz evvel ezelőtt a Bakonyr.ak nyara'ásra 
és üdülésre kiválóan alkalmas voltát feli-merő 
győiiek is indítottak mozgalmat, hogy a kies 

. fekvésű Szeotlászló község környékén a győ
riek és a nagyközönség számára nyaralótele
pet létesítsenek. A mozgalom- élén Humaycr 
Bé!a% a Győri ált. takarékpénztár r. t. akkori 
vezérigazgatója állott, akinek sz p terve már 
a megvalósulás stádiumáig jutott (a villahtrlyek 
is ki voltak jelölve).; de az utolsó pillanatban 
mégis csődöt mondott a terv sokaknak ijaz 

j sajnálatára. Pedig a jelzett célra keresv- sem 
j lehetne alkalmasabb helyet találni itt Dunán

túlon, mint a Bakonyt, a világnak eme leg-
1 nagyobbszerü angolkertiét. Kristálytiszta leve-
: góje, kellemes klímája egyen sen arra prae-
| destinálja, hogy a fizikumoak üdítője, a lé-
j leknek felfrissitője, a zaklatott idegeknek 
I mugtatója legyen. Egynéhány család eddig is 
I felkereste nyári tartózkodásra a Bakony egyik-
j másik pontját; eljöttek még bécsiek is e fes-
1 tőién szép vidékre. Annál elszomorítóbb, hogy 

mi itthoniak nem veszünk tudomást^ eme 
természeti kincsünkről. 

Amennyire örvendetes a honi föld rögei-
| hez ragaszkodó, annak szépségeit, természeti 
J kincseit értékelni tud" magyarra jiézre, ho:y 
I akadnak idegenek, akik szórakozás, üdülés, 
I gyogyuiás céljából a nyarat nálunk töltik, — 
! ép oly lehangoló arra az a tudat, hogy a mi 
I'tehetős családjaink idegenbe járnak .termé

szetet bámulni-, szórakozni, — no meg pénzt 
ko.teni. 

A magyar ember betéve tudja, hogy 
' mélyek a külföld nevezetesebb klimatikus he

lyei és gyógyító vizei; ezeknek ismerete dol
gában műveltebbek vagyunk Európa legkultn-
raltabb népeinél. De hányan tudják közülünk, 
hogy az egészség tündére -emmiléle főidet 
n e m áldott im-g természeti kincsekkel gazda
gabban, mint Magyarországot? Fogadást le-
hetne. ajánlani, hogy a legerotikusabb orszá
gok legtávolabbi természeti kincseit sokkal 
többen latiak szép hazánk előkelő polgárait 
közül, idint amennyieknek csak sejtelme is 
van arról, ho'iy megnézésre igazán érdemes 
természeti látványosságok rejtőznek idehaza, 
talán közvetlen közelükben. Az Úristen ?.nnyi 
természeti szépséggel, csodatevő gyógyforrá
sokkal, vizekkel, erilökkel, tavakkal, hegyekkel 
áldotta' meg ezt a (öld-l, hogy egyenesen Is
ten elletotn'o vétek q z e k e l a szépségeket, 
ezeket az egészség-javító és helyreállító ter
mészeti javakat nem ismernünk és elhanya
golnunk. Hypokrat >s es Gab nus örömkönnye
ket sírtak volna, ha p ld. a magyar föld cso-
dalevó forrásaiból bugyogó flditö, életadó 
vizeket megismerhetik. 

Hányan tudjaK itt a Bakony szomszéd-
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ügyével foglalkoznunk, -ezt a hangulat
változást figyelmen kivül hagynunk nem 
szabad. Tapasztalataink teszik ezt köte
lességünkké. És ezeket a tapasztalata
inkat nemcsak itthon szereztük, hanem 
erről győztek meg a külföldi viszonyok 
is. Lehet, hogy csalódom, lehet, hogy 
a mostani világesemények' megfogják 
változtatni az embereket, de tudatosan 
óhajtván H IMHMéF stsotgtilm *• cétt,-
föltevések homoktalajára a jövő nem
zedék sorsát elhelyezni megengedhető
nek nem tartom. Mikor azt tapasztaljuk 
nálunk és külföldön is, hogy a g y á m 
ság viselését elhárítani igyekszenek, 
mikor azt tapasztaljuk, hogy különösen 
a vagyontalan árvák gyámjai sokszor 
még annyival sem törődnek, hogy 
megismerjék gyámoltjaikat és a legke-
véshbé foglalkoznak jövóikkel, akkor 
nem ok nélkül érlelődik meg bennem 
az a meggyőződés, hogy a világháború 
elmultával a társadalomban enyhülni 
fog az áldozatkészség, meg fog fogyat
kozni az a sok sok segitő kéz, amely 
most támogatást nyújt s azok a nagy 
föladatok, amelyek a jövő nemzedék s 
különösen a hadiárvák érdekében íneg-
valósitandók lesznek: az államra, a köz
ségre , a hatóságokra és a közintézmé
nyekre fognak hárulni . 

^ ^ » ~ 'A ' társadalomnak ezek mellé keli 
állania s segitó munkájával niegkönnvi-
tenie a végrehajtást és a közvetlen 
felügyeletet. 

Dr. Melly Béla 
s.ekesfővan-si aivaszéki cirok. 

A régi dalokból. 
i . 

É r z é s e k . 

Csókos idömuek vertfényékör, 
ha leányt láttam — 
a karcsú testet vad szenvedéiylyel 
a karomba zartam. 

Voltam lázongó, ifja költő, 
.lantot pengettem — 
egyre.lángoltam, egyre égtem, £ 
de nem — szerettem. 

A szenvedéstől mar rombolva, lépve 
egy leányt láttam — 
s szemébe néztem megigézve, 
sápadtra váltam. 

Reszkető szivem tttána esengett, 
hozzá sem értem — 
csak suttogtam: te vagy az álmom, 
te vagy az éltem. 

. U. " . • •>• 
Bocsáss meg 1 . . . 

Mikor az első csókot adtad, 
bocsáss meg édes életem, 
mikor ajkamhoz tupadl ajkad, 
könnyektől ázott ké t szemem. 

Mikor először mondtad búgva: 
szeretlek sápadt, ven gyerek; 
ajkam remegve, felve súgta: 
én Istenem, higyjek neked? 

Ez életnek zord éjszakája; . 
hogy megvirrad még* valaha, 

.hogy »neki« .is lesz ifjúsága, 
iie;n is temettem én soha. 

Fülembe ínég sem súgta senki, , . c 

asszony jeni mondta ring nekem, 
hogy szerv:!, enyém akar lenni — 
ezért volt könnyes két szemem. 

Halmi Iiíhloy 

Á petróleumkérdés. 
A szegény ember villanyának, a 

petróleumnak -nemcsak nálunk, hanem 
országszer te egyformán i|esztó mérték
ben mutatkozó megcsappanásáró l , s e 
kritikus állapot fejleményeiről egyik . 
kereskedelmi szaklap az alábbi, ha nem 
is megnyugta tó , de legalább őszinte 
felvilágosítást nyújtó sorokat közli : Pet-
röreűrnba'tíf' á" hiány e^yro t-.tn. még -
fokozódik atrnyiban, hogy csak igazan 

I kivételesen lehet ehhez a cikkhez hozzá-
I jutni. Az ásványolajfinomitókat a keres

kedők és a nagyobb fogyasztók való
sággal iiiej-Tolianják és szemrehányások
kal halmozzák el. A pe t ró leumra szorult 
különféle hatóságok és intézmények tö
megesen keresik föl beadványaikkal a.̂  

minisztériumot világító kóoiaj kiutalása 
végett. A minisztérium sem tehet azon
ban mást, minthogy az egyik vagy má
sik gyára t utasí t ja , hogy mihelyt a szá-
lita-si lehetőség meglesz, az illető reflek-
tansnak juttasson árut . A kóoiajlimiiuitó 
gyárak azt állítják, hogy a túlságosan 
elmérgesedet t viszonyokat rajtuk kivül 
eső okok idézték, elő és ja helyzeten ja
vítani nincs módjukban. A hiány egyik 

i oka az, hogy a hadvezetéssel való ösz-
| szefüggésben a vasúti forgalom Gaticiá-
1 bql gyakrabban szünetel es igy a ma-
j gyar finomítók nem tudnak elegendő 

nyersanyaghoz jutni, illetőleg előfordul, 
: hogy heteken át egyáltalában nem kap-' 
| hatnak nyersanyagot A vnsiAi forgalom 
i szünetelése önként értetődőleg időnkint 
! lehetetlenné teszi n már rendelkezésre 
; állo csekély menny i sége ; továbbitásat is, 
i amit különben még az is gátol, hogy 

•ágában közülünk, hogj ugyancsak a Bakony
ban, Szentlászlo k ö z s « - . » h a t á r á b a n jfkux egy 
?oa- es kénes forrás, amelyben c s ú z o s és 
köszvényes betették g y ó g y u l á s t t a l á l h a t n a k s 
amelyet egy (el századdal e z e l ő t t tényleg hal 
vármegye csúzos betegei kere-iek fit' hogy 
elűzzek tagjaikból az alattomos fájdalmat ? 

Xos, a Vaduay Szilárd dr. főorvos, ille
tőleg Veszprém vármegye közigazgatási bi
zottsága által megindított mozgalom e for
rást is hozzáférhetővé ffi^ja talán tenni a 
nagyközönség számára, mely forrás vize 
hossza, hoszu évtizedek óta használatlanul a 
Bakony ereit szaporítja csak. 

Első sorban az osztrák-tartományok 
mayyar-nyaralúit Tellene a Bakony felé 
edesgetuM)e hogy mivel ? Mikor nekik meg
rögzött szokásuk a stájer! vagy salzkanmer-
gut-beli falvakon nyaralás. Ott a mi jó ma
gyarjainknak, minden jó,, olcsó, rendes, pontos. 
Pedig nem egy esetben az ottani nyaraló, a 
maga k.s méretű s'.i;-r falucskájában, talán 
jól berendezett lakásban, de. egy szappaugyár 
vagy tiinarműhely szomszédságában tölti a 
nyári pihenést. ~ - _ 

» Doice fir mente, egy szappaugyár mel
lett, — ez keli a magyar nyaralónak! Ezért 
elmegy valamely harmad negyedrangú auszt
riai faluba vi..ti pénzét a küllődet gazdagí
tani, amikor itthon egy tündérország élveze
teit szerezhetné meg legalább ís^olyan áron! 
Nem természetellenes, nem érthetetlen: nem 
a legnagyobb mertekben hazaftitlan cselekedet 
ez tolunk?! 

De I ilán ezuti.u a jobbik eszünkre té
rünk es a magunk kincseivel is megelégszünk. 
Hiszem,'hogy a háború erre is kioktat ben
nünket. Ep a háború nyújtja az alkalmat, 
hogy a békekötés mm.nemet barátainkat is 
ide édesgessük, akik bizonnyal szívesen jön
nek majd ide. A Balkán népei is a magyar 
üdülőhelyeket fogjak megszokni, ha propa
gandát csinálunk azoknak. 

Jelszavunk legyen a háború nttro: 
minden ideijén nekünk, ami nem magyar, 
minden kcilces nekünk, ami honi. 

Igy güuduik.jdum, bizonyos, hogy — a 
haza es ebben a Bakony is »fényre derül«. 

ftji J< - . . . . — - :. „ * , • . ' •'' '-lm, -* * 
Befejezésül ide iktatom -^---bábjattfo' 

lyamán náluiík híressé lett Aage Madeiung-
nak, a jeles dán írónak Magyarországról a 
'Berliner layeblatít hasabjam közzétett 
ismertetéséből (magyar fordításban) a követ
kező részt: 

• Miudig • az álmainr btrotla ,nia i voltál 
Magyarország! A te folyamokkal keresztezett 
síkságaid, a te hegyeid, a te vadászataid, 
a te hegedűid" éltek bennein s bár idegenül, 
mégis oly közelről, mint a milyen közel vol
tak hozzam mindig a lovagi kor és az áb
rándok. Mar regen, mikor ínég nem ismerte
lek, vágyva hívogattam a nap hevétől tüzesen 
lélegző búzaföldeidet, falvaidat, ekéidet és 
leányaidat az ö tarkán kihiiuezett ruhájuk
ban! Mint az ezertgyej meséinek alakjait és 
varosait,* 

Íme így ír egy vadidegen a mi hazánk* 
ról. Akik előtt csak az a jő, az a kedves, 
az a szép, ami külföldi, akik előtt a honi 
kincseknek nincs értéke, akik arról, ami boni, 
csak fitymálva beszelnek, azok: olvasván s 
derek dán iró rólunk való nyilatkozatai. — 
vezekeljenek! 

I = . .(Vége.) 



kevés a rendelkezésre álló pintér, aki a 
szállításhoz szükséges hordókat kijavítsa. 

Horváth Ernő (Csönge) 1041, László Ferenc 
(Czelldomfllk) 1025, Gyömörey György (Inta-

Végül pedig a magyar és osztrák gyá- ' l J U 3 Z t a ^ 98914, Remete Dénes (Jánosháza) 
raknak kell ellátniok, amennyire lehet
séges az adott viszonyok között, a né
metországi szükségletet is. ami termé
szetesen szintén számottevő mennyisége
ket von el-a belföldi fogyasztás elől. 
Egyes napilapoknak és a gazdaköröknek 
az a panaszuk, hogv a spekuláció vonja ! m u l t városunkban időzött 

S ^ ^ ^ ^ ^ M m Snt t^ í tó í&Újál. j l l , | | l , _ í ! " " " — 
hogy a mesterségesen előidézett hiány 
révén az árakat felcsigázhassa, alaptalan. 
Már a mult tavasz óta a cikk olyan ne
hezen hozzáférhető, hogy abból nagyobb 
készletet senki sem raktározhatott be. 
De meg az árak felcsigázására irányuló 
spekulációnak erős gátja volna^az is, 
hogy a petróleum ára tudvalevőleg 
maximálva van. 

H Í R E K . 
A I uj püspök CzeUdömölkön. Kapi 

Béla, a.dunántúli evaog. egyházkerületnek uj 
püspök- mull hétfőn délután Berzsenyi Jenő 
dr. egyházkerületi felügyelőnél • Kemeues-
sömjénbeu tett látogata.-t. A czelldömölki 
pályaudvaron megérkezésekor Berzsenyi Dezső, 
mint a nemeadömöjki evanc. gyülekezet fel-, 
ügyelője, több ejyháztag élén fogadta 'és 
üdvözölte az uj püspököt, szíves jóindulatába 
ajánlva a nemesdönlölki ev. egyházközséget, 
amelynek kebelében e,--. tt 14 évvel az uj 
püspö'i mint segéd elkész magasztos hivatása 
lelkészi pályáját megkezdte.. A püspök szép 

1 

szavakban megköszönve a nem vart üdvöz
lést, azonnal kocsin folytatta .utjai Kemenes-
sőmjénbe, ahol is értesülésünk szerint a rend
kívüli egyházkerületi gyüie-. ideje e.-. helye 
állapíttatott meg. E';nek a folyó hó 29 én 
Szombathelyen megtartandó1 egyházkerületi 
gyűlés keretében fon az uj püspök hivatalába 
beiktattatni. 

Járásunk virilistái. Va- vármegye íga-
-oio választmánya okt. hó 28 an tartott ülé
sén állapította meg a jnenyei törvényhatósági 
bizottság háromszáz virilisjogu tagjának név
sorát. A név.iorban Czr-dömölkrői és a já-
ra-)iól a következők szer-peluek: Radó Kle-
mér (Kemeneshőgyész) 4344, dr. OstlTy Lajos 
(Ostffyasszooyía) 4105.74, ifj. Nagy Sándor 
(ígyhazashetye) 3985. Haczky Sándor (\Ia-
gyargeocs) 3001, Hollóéi Ruperl apát (Czell-
vlóm.lk) 2160, dr. Berzenyi Jenő (Kemenes-
sömjén) 2048, Deutsch Mór (Kemenessömjén) 
1860. dr. Pletrvits Ferenc (Czelldömölk) 1790, 
Pfeiffer Ottó (Vönöck) 1728. Steiner Gyula 
(sfsgyargehes) 1040, dukai Takács Ferenc 
;Duka) 1524. Rosenberg Miksa (Czelldömölk) 
1.465, Weisz Ármin (Csönge) 1458, Günsbrr-
ger Ignác (Afsóságh) 1352, id. Vidos József 
iKeinenesmihályfa) 1298, Berzsenyi Dezső 
Czelldömölk) 1255, 0r. Hetthéssy Elek (Czell

dömölk) 1136, Weisz Kálmán (Czelldömölk) 
1080, Ilonig Sámuel (Czelldömölk) 

886, Károlyi István (Czelldömölk) 817, Pá
linkás Géza (Alsóság) 814 korona egyenes 
adóval. — A legtöbbet fizet F.rdődy Sándor 
gróf, (Vép) 60.53508 K, a legkevesebbet dr. 
Steiner Ede (Szo ubalhely) 727 K. 

Gyuráti Ferenc bncsa látogatása. 
Gyuialz Ferenc, a lemondott ev. püspök 

s itt több 

Háborús segítség as allamvasnlasok-
i nak. A Magyar Államvasutak elnöke ujabb 
j ezyszeri habon< segítség, folyósítást rendel 
j el azoknak, akik 1916. novejnbér 1-én a ma-
I gyár királyi államvasutak tényleges szolgálata 
I kötelékébe tartoznak. -A háborús segítség ösz-
' szege az állalak 1916. november 1-én tény-
l leg elvezett fizetés, személyi és korpotlék egy 
j évre számított összege után 3200 koronáig 
j bezáróan 35 százalékban, 3800 koronától 
| 6000 koronáig bezáróan 30 százalékban, 
[ 7200 koronán felül 25 százalékban; azok 
! részére pedig, akik 3200 koronát meghaladó, 
| de 3800 koronánál kisebb összegű fizetés 
I természetével bíró illetményt élveznek, 3200 

korona után számított 32 százalékban, azaz 
1121) koronában es azok részére, akik 6000 

' koronát meghalad'), de 7200 koronánál ki
sebb összegű, fizetés természetével bíró illet-

, mény elvezetében állanak, 6000 korona után 
számítolt 30 százalékban, azaz 1800 koroná
ban állapítandó meg, ngy, hogy a segítség 

| összege minden esetben 600 koronánál ke
vesebb ne legyen. A legkisebb háborús se-

.1 gitség 300 korona. 

A nagycenki cukorgyár földbérlete. 
! Mikes János grol. a szombathelyi püspökség 
' répce-zentgyörgvi uradalmat bérbeadta a 
: natycenki cukorgyárnak. A bérlet 16 évre 
: szol és a gy.ir SS/Kát korona évi bert fizet 

az urad doniért. • 
Előléptetések. A M. A. V. novemberi 

l előléptetései között találjuk Dániel Géza mér-
j nököt, kit a VII. fiz. oszt. 1. fokozatába- és 
j Szent- J nő hivatalnokot, kit a VIII. tiz. oszt. 
| 2. fokozatába' léptettek elő. 

Ezüstkoszoru Gyurátz püspöknek. Azon 
l evaog. lelkészek, akik különböző időkben 

Gyurátz Ferenc püspök mellett teljesítettek 
j egyházi szolgalatot, hogy a volt érdemes 
| főpásztor iránt érzett szeretetüknek kifejezést 
j adjanak, 38 levelű ezU-tkoSzoriit készilletnek, 
i melynek minden egyes leveli n egy-egy lelkvjsz 
, neve szerepel. A di.-zes koszorút Payr Sándor 
; soproni theol. akad. tanár fogja átnyújtani a 

pü-pöknek. 
Hymen. Varia Lajos, a helybeli Apolló 

• Színház társtulajdonosa, ma tartja eljegyzését 
Horváth Mariska kisasszonnyal CzeUdömölkön. 

Zab- és árpakenyér. A múltkoriban 
mar megírtuk, hogy a kormány tervbe vette 
a búzalisztnek árpával való keverését: Illeté-

_kes helyről, most arról értesülünk, hogy nem. 
csak az árpával, hanem a zabbal való keve
rést is tervezik. Azonban a keverésre csak 
valamikor a tavaszra kerül a sor. A kukori
cát kizárólag állati táplálásra fogják fölhasz
nálni. A kormány az árpatermés kiméléso 
szempontjából a sörgyártást ismételten kor-

1055V: látozni szándékozik. • 

Köszönet Csíkszeredáról—meuekflltank -
és Szergény községben találtunk barátság' • 
otthonra, most, hogy eltávozunk, vissza szülő 
földüokre, nem hagyhatjuk el e szép és ba 
rátságos vidéket anélkül, hogy hálás köszöne
tünket ne nyilvánitanók dukai Takách Márton 
főszolgabíró urnák, a czelldömölki Vörösk-
resztnek, Erdélyi Bela szergényi tanító urnák 
és Bíró József kemenesmaga si-j., körjegyző 
urnák, kik szomorú sorsunkat jóságukkal 
iparkodtak ha nem is felejtetni, de legalább 
enyhíteni. A hős magyar nemzet Istene áldja 
meg őket! Gergely Karoly né es csaladja; özv. 
Benedek Mátyásne. 

A dohányhiány. A pénzügyminiszter 
nyilatkozott a dohanyhiányról. Vélekedése 
szerint az az oka a dohányhiánynak, hogy 
dohánytermelésünk és termésünk kisebb a 
normálisnál, másrészt a külföldről való be
hozatal is korlátoltabb. Hogy a polgári lakos
ság duhányigenyenek kielégítése körűi nehéz
ségek merültek (el, ennek inkább az az oka, 
hogy a dohánygyárak gyártmányaiból leg
először a hadsereg szükségletét fedezzük és 
pedig a frouton levőkét. Mindenki belátja, 
hogy legelsősorban a fronton küzdők kíván
ságait és igényeit kell honorálnunk. Az itthon 
levők által fogyasztandó dohánymennyiséget 
pedig redukálni kellelt. Ez a redukció azon. 
ban nem több, mint'a mult évi louyaszt.s 
harminc százaléka. A polgári közönség ren
delkezésére álló mennyiség semmivel sem 
kevesebb, mint a habom előtt az egész *r-
szág rendelkezésére állott mennyiség. Koustv-
tálni lehet, hogy az itlhonmaradotlak jóval 

•' többet dohányoznak a haboru alatt, mint 
azelőtt. Kijelentette a pénzügyminiszter, hogy 
intézkedni fog a kiszolgáltatás helyesebb aza-

; bályozása iránt is. Kijelentett" a pénzügy
miniszter azt is, hogy a főlogyaszló s had
sereg es hogy az iühonmaradottaknak res-

| pektálniok kell azt, ha a Irontou küzdői i a-
I tonák igényét elsősorban,jflégitik ki. 

Háborús nzsora, csempészet, drági-
| táS. A helybeli szolgabírói hivatalban imn-
' den héten vannak ilynemű tárgyalások es az 
| az érdekes, hogy dacara a büntt te»i ku-k, 
• nem tanulnak. — A héten .is Ste.tn Józsefoé 

czelldömölki lakos, kereskedőt 2i<i koronával 
' megváltható 10 napi elzárásra és 100 koro-
I nara büntették, mert cukrot csak es esetben 
' szolgált ki, há mást is* vettek. — Tompa La

jos kissomiyoi lakos a rozs metermazsaját 
40 koronáért adta; ezért 6 napi elzárásra és 

1 200 korona pénzbüntetésre Ítéltetett. — Rei-
singer Izidor janoshazai lakos postán engedély 
nélkül lisztet szállított, ezért 5 napi elzárásra 

1 és 100 K pénzbüntetésre ítéltetett. — Sza'ay 
, Józselne dukai lakos kukoricát akart \Wiibe 
| kicsempészni; ezért 50 koronával megváltható 
i 3 napi elzárásra -és 50 K pénzbüntetésre Ítél

teiéit;.! tri!geri.(kukorica) pedig elkoboztatott. 
- Szűkében a petróleum. A belügy

miniszter felhívta a hatóságokat, hogy a 
petroleuiuáriisitást ellenőrizzék s hasának 
oda, hogy mindenki redukálja szükségletét. 
Szigorúan követeli, hogy a kereskedők kész-

' felhalmozását ellenőrizzék. A miniszter kívá
natosnak mondja, hogy ott, ahol villamüzem 
van, az áramot minél több helyre iparkod
janak bevezetni. 
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Elő a nikkelpénzzel. Az aprr.pénz7T»! 
nacj bajok T a n n a k s ebből eteimithatatlan 
il fferenciák keletkeznek. A postán, az üzle-
letben bélyegeket adnak vissza a koronákból, 
a vendéglőkben pedig a •fóur« minden fize
tésűéi aprópénz; ker. A boltokban szakadat-
lanol csak azt halljuk: hozzon aprópénzt S 
fellépett a spekuláció is. Aprópénzt pyOJte-. 
nek egyeséit s a megszorult emberekeHmeg-
zsarolják. A kormány végre megelégelte ezt 
a -pekúiációt s rendeletét ad ki, hogy aki 
aprópénzt gyűjt és ezzel spekulál, büntetendő. 
K rendelet azokra is ki fufl terjedni, akik a 

- p é n z t — ha nem -pekulációhol is-— elvon
ják a forgalómDTS^*—gifcfcataa—t ilrrun 

• f i e z i . 

ber 31-ike után értéküket vesztik. A közön
ség nem nagyon siet vele. pedig hazafias kö
telesség mos: a nikkelpéng beváltása vas-
penzre. A hadvezetőségnek van rá szüksége 
a haza védelme érdekeben. Különben egyál
talán fogalma sincs senkinek arroi. hogy az i 
aprópénz hol rejtőzködik. Egyik verzió sze-'j 
riot a katonáknál a fronton, a másik .szerint 
a gazdálkodóknál, ragy az öregasszonyok 
szalmazsákjában, mi azt hisszük, az aprópénz | 
elbujt szégyenletében, mert — nem lehet \ 
rujla semmit sem venni : 

A Töröikereazt korház és üditó ál-
lcmás részére érkezett adományok. Ne- ; 
roesvoc? község 220 drb. káposzta. Nagypi- i 
r i l község 125 drb. káposzta. Kemeuesmagasi: 
Horváth János bab, toró-és káposzta. Horváth | 

os bab. Megor l'eter kapo-zta es 2 üveg : 
paradicsom, Győrfly Dénes káposzta. Erős | 
J.i.-.-ef »áposzta és z«ir. Varga István ká- I 
p i - . és sárgarépa. Horváth Ferenc káposzta. ' 
is dió István ev. lelkész 4 kor. id. Salamon 
J I ab es burgonya. Schmideiius János 
b..< és káposzta. Nagy Karoly kovács ka-
p •• ta és bab, özv. Sze'nyi Gáborné káposzta. 
N mea Sándor káposzta és bab. Szuh Ádám- i 
biuo..y. i , bab és 1 Üveg paradicsom. Kovács 
A l i n bab. S/.ilai György káposzta. Salamon 
S::.:.|«.r burgonya és káposzta. Nagy .huns | 
káposzta. Schmideiius Sándor káposzta és 
sárgarépa. Szényi Károly burgonya, bab es 
káposzta, özv. Sipkovits Júzseíne 1 Zsák bur-
.onya. Ka-za Vendel káposzta es burgonya. • 
Nagy Lajo. kovács bab és burgonya. Hor- i 
vath Anüo bih és burgonya. Horváth Imre 
bjrgoDya. Székelyi l . i jos káposzta. Guodi Ist-
v m loj is, ii igy.ua, káposzta, oab, burg.iuya és 
őidiég: &.ibo Jogj.f burgonya. Uesterházy 

I van káp - i es burgonya. Gyórffj Lajos 
bal) és kapo <t«, Szabó Karoly bab és b-.ir-
t ..iya. Magasy Srndor bab. káposzta zöldség 

lurgouy i. T-chler Ferenc bab és káposzta. 

a Lityim k p». .-. Scheiber László bab 
. iposztr i : Juznefné bab, bnrjonyi 

e .-ildség. Kiss Sándor horgonya és káposzta. 
Józsel bab es káposzta. Gy. Nagy Ka-

kaposiia, burgonya; zsír es .-aig„ri pa. 
ch Ferenc bab. Horváth Sándor bir-

goui i és zöd ég. Guólh Gábor káposzta és 
sarg répa. Komjáty József káposzta es bab. 
Janó a István 1 zsák burgonya. Löu-y Zsig 
motel bab. Az adományokat '.' .gyí ua.i volt 
szí i besz- huni. StaufT-r le t v r k R 
lak ;> kg. t jt. Sag község 320 drb. K a p o - , 

3 .'.s . bar. riy.., 1 zsák bab, 26 tojás, f, 
nagyra es vöröshagyma, fel z-ak sargan 
és .odség S/aho K i r o y (katouác -írjanak | D a u 

ko z .oru inegi . ára) :t0 korona. Németh Já
nos .-ömjei, : z-.ik burgonya, Vmöezk köz-
aég 28 drb tojás, Wgjsz Kálmán >zensrá.li-

1916. november 5-én: 
Harctéri (elvételek, 

természetes felvétel. 
Dózsa László kabaréművész 
,. . fellépte. 

Nilns királynője 

A nagy tragédia leírása: 

A Nílus királynője 
Antonius és Kleopátra 

Tragédia 5 fölvonásban. 
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roly 
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Gyo gy uaponia 
.ponl 1 lOJiVeg szódavíz. 

3í K 10 lih. Uyötnürey 
liter te... Klaff- Gyula na-

Kleop itrat látjuk fényes udvai t a r t á s á 
val, rabszolgai kOrébeu, Es jön Antonius, hopy 
meghóditsa a Nilus királynőjét. A hódilasból 
azonban hódítóit le.-z. A ködben, amelyet a 
nős vezér a g y á r a borit Kleopátra szépsége, j 
messze, a (eaejtes vizében úsznak mar Kóma, j 
és Oktavia, a líd telesé)!, Antonius e:feh.-die, 
ffftgy ö romai polgár. Élete a k.rályuó l á b a i 
előtt van. Egyiptom f o r r ó napja süti a fejei 
és lobbantja lángra a K i r á l y n ő iránti sze
relmét. 

Minden, minden, ami előbbi é l e t é h e z > 
tartozott, elmerült abban a nehéz érzéki má- ! 

' mórban, amely Kleopátra tarjai közölt ol- | 
' foglalta egész életet. 

Jönnek Kóma követei — de Uiaba. Majd 
, Oktávis maga vállalkozik ra, hogy visaza-
: hozza férjet az egyiptomi királynő* karjai 
l közül. Oktavia el is ' ér F!gyiplouiba. Meg

rázó és lenséges jelenet-l latunk a római I 
hitves es a romai v e z é r közölt. Egy mUa- j 
natra mar ugy látszik, hogy visazster haza- ; 
jahoz, íe.ősegéhez es kötelességéhez Ailtonioi. I 
De egy tekintet, ameiyet Niius királynője vet j 

. reá, upa visszaadja öl Kleopátra rabságába, : 
a 'bi l inc-" i -b . amelynek minden Beme csó- I 
k o k b ó l vau összerakva. 

OXlaViá megszégyenülve es megtörve I 
tér vissza Komába a szenátushoz, ameiy ösz- -
szeül e» luuá'ra Itéii az arulo v< zér;. Fiotia 1 
indul Egyiptom felé, bőgj visszahozza ót halva , 

' vagy log.ey gyanánt. 
Kzalatt Antonius tovább éli a mámoros, j 

! szerelmes el let. De . euségek leselkednek 
I reá és csak Kleopátra egy szép rabszolganő- ' 

jenek kös/önlieti, hogy nieguieoekü. A rab- ' 
' azoigaoő • . aruj Aut loiosuak, hogy srerel-
I mes 0 .: A b- ... getest v -tétlenül vegighall- • 
i gátja Kieopalra, akiben'egyszerre felébredt a ; 
• Prolema. U.-OK i .i—iuviigya. Ellopatja a rab-
. szo gatiőt s mint . .i iae.^korbac-o,»,.; f . a Ni- . 

lusb.i vetteti a krukodiiuok köze. Par p-icig : 
; vergődhetik a szerencsétlen, azután a viz b i - - ' 

borpirosra festodic — és egy tragédia ve.;et ér. 
£ másnap éjjelen, a délszaki éjjel I 

forró, fülledt Csendjeben, megérkeznek a ro- '• 
mai fiotia haj. i es csouakukon pattra -zall 
a római sereg. E. r e u es. ezren vonulnak a ! 
lengerro. a varos felé. Zászlókkal, nehéz 
fegyverekkel és ostromló szerszámokkal köze- ' 
ledueác. Egyszerre felveri a e*ndet eg; re- ' 
múlt kiáltás: 

— Jönnek a rómaiak! 
— Édes, szerelmet álomból riad föl An- i 

tonitis. Kardjából kap — de már későn. 
Tudja, hogy vege van es hogy el ne fogják, 
kardjába dől. Klepátra a. palotájában t a n j 
amikor Aotonhíj balaúoak lure megérkezik.' 
Tudja ö is, hogy itt a halai a palota Kapui • 
előtt. Választania .kell. Vagy rabszolga gya- • 
liánt viszik el Rómába, végy meghal. A ki- i 
ralyiió az .utóbbit választia. Szenvedni azon-

akar. Mérget adnak' neki. Előbb ki-
próbálja a méreg hatásat egy rabszolgán és • 
amikor lalja, hogy az szenved, kml dik, inast 
keres. Egy vipera; hoznak neki. Előbb ezt is , 
•odíailja—egy—rab.si.ulg.iiifijéuek—PS—amikor -
látja, bog) az egy jaj.-zö nélkül hal meg, ezt 
választja ó is. ^ 

Mar ballatazaoak a gjsjzt^aek 

amikor Kleopátra keblébe rejti a viperát. 
Egyszerre feltaruitiak az aitók.— megjelenne 
dus vertben és, gőzölgő legyverrel a romaiak" 
de Kle<ipátra ekkor mar halott. 
- - Antonius holttestét Rómába viszik. A 
halott vezér sírja melleit elcsendesedik a oep 
haragja i-., megbocsát a nagy .vezérnek ea 
feleségét ugy ünneplik, im.il a hazáját leg
jobban szerető iszonyt 

Ahol eddig bemutatták a Nilus király-
| nőjél, a közönség, a napisajtó, a legelötelőbb 
• berlini és' béc-i OJságTiK? a legnagyobb eina-
i gadtatás hangján inak róla. Egyes jelejetei 
í vatay^gai , .tnegdöbbenlgen nagyszerűek, d* 
[ az egész darab is mésszé" féífli varr rrfrrt:dazón; 

amit ebben a zsánerben produkáltak. 
A »Cines« gyár, mely a Qao vadis? 

, megalkotásával izeliUM adott káprázatos ara-
j nyu techuikai berendezkedéséből, ezt a filmet 
: azzal a jelszóval vitte be a világforgalombi. 
i hogy 

jobb, mint a „Qao Vadis?"! 
Ez nem a konkurrencia rekláinfe.gyvere, 

ez annak a gyárnak a megátlapitásu, mely 
két hatalmas arányú, raiudeu eddig iatoltat 
felülmúló Blmkofosszust adott a művelt 
világnak. « 

A „Nilus királynője- óriási sikerek 
! utan kerül nálunk bemutatóra. Egyik legua-
| gyobb berlini mozipalota három hónapon át 
l mutatia be sorozatos előadásokban a kine-
f.matografia e grandiózus mestermüvet A ne

met C s á s z á r külön előadáson nézte meg a 
filmet és a legnagyobb elragadtatással nyi
latkozott róla. — 

Ez a kep messze kimagaslik az eddigi 
moziprodukciók sorából, méreteiben és ara
nyaiban páratlanul alló, miuden eddigit ie-
lűlmulo filmalkotás. 

Riadó : Dinkgreve Xánctor. 

Keresek megvételre 
egy 

p i a n i n ó t. 
Cím a kiadóhivatalba!. 

léptei, 

Üzletáthelyezés. 
Tisztelettel értesítem a n. é. közön

séget, hogy Czelldömölkön a Báriny-
vendéglőben levő 

T u r u l-
cipőraktáramat 
1916. évi november hó 6-án a Szent-
háromságtéren levú KosztOÜtZ rövidáru 
üzlet heh Uégeibe 

helyeztem át. 
llidón errö! a n. é. közönségei 

értesítem, szíves tudomására hozom, 
hogy a legújabb divatú, kiválóan urlós 
oipöket jutányos árakon árusítom. 

Kiváló tisztelettel 

Gottlieb Izidor. 
Nyomatott Di.kgrtve Niador viUaByerört ber erezett tóny vn, cotdi j ib . , Celldíoölk. 
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